Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis       	
Kap. 11: Didos Gefühle, Aeneis 4,1-30.68-79.86-89


Vokabular

	1
	at
	
	aber, jedoch

	
	gravis
	gravis, grave
	1. schwer 2. ernst, gewichtig

	
	cura
	curae f. 
	1. Sorge  2. Fürsorge, Pflege

	2
	vulnus
	vulneris n.
	1. Wunde  2. Verlust (milit.)

	
	alere
	alo, alui, altum
	ernähren, großziehen

	
	ignis
	ignis m. 
	Feuer

	3
	multus
	-a, -um
	viel

	
	vir
	viri m. 
	Mann

	
	virtus
	virtutis f.
	1. Tapferkeit  2. Tüchtigkeit, Leistung  3. Tugend, Pl.: gute Eigenschaften, Verdienste  

	
	animus
	animi m. 
	1. Geist  2. Mut  3. Gesinnung

	
	-que
	angehängt
	und

	4
	gens
	gentis f.
	1. Volksstamm, Volk  2. vornehme Familie, Familienverband

	
	honor/honos
	honoris m.
	1. Ehre  2. Ehrenamt (z.B. Konsulat)

	
	haerere
	haereo, haesi, haesum
	hängen, steckenbleiben

	
	pectus
	pectoris n.
	Brust

	
	vultus
	vultus m.
	Gesicht, Gesichtsausdruck, Miene Pl: Gesichtszüge

	5
	verbum
	verbi n. 
	Wort, Äußerung

	
	nec / neque
	
	und nicht, auch nicht, nicht einmal

	
	placidus
	placida, placidum
	sanft, ruhig, friedlich

	
	membrum
	membri n.
	Glied, Körperteil

	
	dare
	do, dedi, datum
	geben

	6
	terra
	terrae f.
	Erde, Land

	7
	umbra
	umbrae f.
	Schatten

	8
	cum 
	Subj. m. Ind.
	als (plötzlich), (zu der Zeit) als, immer wenn

	
	sic
	
	so

	
	soror
	sororis f. 
	Schwester

	9
	qui
	quae, quod
	der, welcher (Relativpronomen)

	
	me
	Akk.
	mich

	
	terrere
	terreo, terrui, territum
	erschrecken, in Schrecken versetzen, einschüchtern

	10
	quis
	
	wer?

	
	novus
	nova, novum
	neu

	
	hic  
	Adv. 
	hier

	
	noster
	nostra, nostrum
	unser

	
	sedes
	sedis f. 
	Platz, Sitz; Wohnsitz

	
	hospes
	hospitis m.
	Fremder: 1. Gast  2. Gastgeber

	11
	os
	oris n. 
	1. Mund  2. Gesicht

	
	quam
	
	1. wie  2. als (nach Vergleich)  3. (bei Superlativ) möglichst + Positiv

	
	fortis
	fortis, forte
	tapfer, stark

	
	arma
	armorum n. Pl. 
	Waffen

	12
	credere
	credo, credidi, creditum
	anvertrauen, glauben

	
	equidem
	
	allerdings, freilich

	
	genus
	generis n.
	1. Art   2. Geschlecht  
3. Abstammung

	
	esse
	sum, fui
	sein, es gibt

	
	deus
	dei m.
	Gott, Gottheit

	13
	timor
	timoris m. 
	Furcht

	
	ille
	illa, illud
	jener

	14
	iactare
	iacto, iactavi, iactatum
	1. werfen, schleudern  2. rühmen

	
	fatum
	fati n.
	Götterspruch, Schicksal

	
	bellum
	belli n. 
	Krieg

	15
	si
	
	wenn, falls

	
	mihi
	Dat.
	mir, für mich

	16
	ne 
	Subj. m. Konj.
	dass nicht, damit nicht; dass nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns

	
	vinculum
	vinculi n.
	1. Band, Fessel  2. Plural: Gefängnis

	
	velle
	volo, volui
	wollen

	17
	postquam
	
	nachdem

	
	primus
	prima, primum
	der erste

	
	amor
	amoris m.
	Liebe

	
	mors
	mortis f.
	Tod

	
	fallere
	fallo, fefelli
	täuschen, betrügen

	19
	hic
	haec, hoc
	dieser 

	
	unus
	una, unum
	einer, ein einziger

	
	posse
	possum, potui
	können

	
	culpa
	culpae f.
	Schuld

	20
	fateri
	fateor, fassus sum
	bekennen, gestehen

	
	enim
	
	denn, nämlich

	
	miser
	misera, miserum
	elend, arm, unglücklich

	
	post
	
	m. Akk. hinter, nach / Adv. dann, später

	21
	coniunx
	coniugis m./f.
	Gatte/Gattin

	
	caedes
	caedis f.
	Mord, Blutbad

	22
	solus 
	sola, solum
	einzig, allein

	
	sensus
	sensus m.
	1. Gefühl, Sinn  2. Verstand

	23
	impellere
	impello, impuli, impulsum
	antreiben, veranlassen

	
	vetus
	veteris
	alt

	
	vestigium
	vestigii n.
	1. Fusssohle  2. (Fuss-)Spur 
3. Sohle

	
	flamma
	flammae f.
	Feuer, Flamme

	24
	sed
	
	aber, sondern

	
	vel
	
	1. oder  2. sogar (hervorhebend)

	
	optare
	opto, optavi, optatum
	wünschen

	
	prius
	
	früher, zuerst

	25
	pater
	patris m.
	Vater

	
	ad
	Präp. m. Akk. 
	1. bei, an 2. nach, zu

	
	umbra
	umbrae f.
	Schatten

	26
	nox
	noctis f.
	Nacht

	27
	pudor
	pudoris m. 
	1. Scham, Schamgefühl            2. Anstand

	
	te
	Akk.
	dich

	
	violare
	violo, violavi, violatum
	verletzen, entehren

	
	aut
	
	oder

	
	tuus
	tua, tuum
	dein

	
	ius
	iuris n. 
	Recht

	28
	meus
	mea, meum
	mein

	
	iungere
	iungo, iunxi, iunctum
	verbinden, vereinigen

	29
	auferre
	aufero, abstuli, ablatum
	1. wegtragen, wegbringen 
2. wegschleppen, rauben

	
	secum
	
	mit sich, bei sich

	
	servare
	servo, servavi, servatum
	1. bewahren, retten                      2. beobachten

	30
	sinus
	sinus m.
	1. Krümmung 2. Bucht  3. Brust  4. Tasche

	
	lacrima
	lacrimae f. 
	Träne

	68
	infelix
	infelicis
	unglücklich

	
	totus
	tota, totum
	ganz

	69
	urbs
	urbis f.
	Stadt, Hauptstadt

	
	qualis
	qualis, quale
	wie, wie beschaffen

	70
	procul
	
	weit weg, in der Ferne, von Ferne

	
	inter
	Präp. m. Akk.
	zwischen, unter, während

	71
	telum
	teli n. 
	Geschoss, Waffe

	
	ferrum
	ferri n. 
	1. Eisen 2. Waffe

	72
	fuga
	fugae f.
	Flucht

	73
	silva
	silvae f.
	Wald

	
	latus
	lateris n.
	Flanke, Seite

	74
	nunc
	Adv.
	nun, jetzt

	
	medius
	media, medium
	1. der mittlere, Mittel-
2. in der Mitte von

	
	per 
	Präp. m. Akk.
	durch, durch … hindurch

	
	moenia
	moenium n.
	Stadtmauern

	
	ducere
	duco, duxi, ductum
	1. führen, ziehen
2. mit dopp. Akk: halten für

	75
	ops
	opis f.
	1. Hilfe, Kraft  2. Plural (opes): Macht, Reichtum Mittel

	
	parare
	paro, paravi, paratum
	(vor)bereiten, vorhaben, erwerben

	76
	incipere
	incipio, coepi (incepi),
coeptum/inceptum
	beginnen, anfangen

	
	in
	Präp. m. Abl. 
	1. in 2. an 3. auf 4. bei

	
	vox
	vocis f.
	Stimme, Äußerung, Laut

	
	resistere
	resisto, restiti
	1. sich widersetzen  
2. stehenbleiben

	77
	dies
	diei
	m.: Tag  f.: Termin

	
	convivium
	convivii n.
	Gastmahl

	
	quaerere
	quaero, quaesivi, quaesitum
	1. suchen, erwerben wollen (m. Akk.)  2. jdn. fragen (ex/de m. Abl.)

	78
	iterum
	
	wieder, noch einmal

	
	labor
	laboris m.
	Anstrengung, Arbeit

	79
	narrare
	narro, narravi, narratum
	erzählen

	
	a/ab
	[bookmark: _GoBack]m. Abl.
	von, von her

	86
	turris
	turris f.
	Turm

	
	iuventus
	iuventutis f.
	Jugend

	87
	exercere
	exerceo, exercui, exercitum
	1. üben, trainieren  2. quälen

	
	portus
	portus m.
	Hafen

	
	-ve
	angehängt
	oder

	88
	tutus
	tuta, tutum
	sicher

	
	opus
	operis n.
	Arbeit, Werk

	89
	murus
	muri m.
	Mauer

	
	ingens
	ingentis
	ungeheuer, riesig



